John 1:1
Matthew 1:2


 is the nominative subject from the masculine singular proper noun ABRAAM, meaning “Abraham.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb GENNAW, which means “to beget; to become the father of someone; to father someone.”

 
The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Abraham produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the accusative direct object from the masculine singular article and proper noun ISAAK, meaning “Isaac.”

“Abraham became the father of Isaac;”
 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, which means “then,” moving the narrative from one person to the next, one scene in the drama to the next, one speaker to the next, one event to the next, etc.  This use of DE is common throughout Luke.  With this we have the nominative subject from the masculine singular proper noun ISAAK, meaning “Isaac.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb GENNAW, which means “to beget; to become the father of someone; to father someone.”

 
The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Isaac produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the accusative direct object from the masculine singular article and proper noun IAKWB, meaning “Jacob.”

“then Isaac became the father of Jacob;”
 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, which means “then.”  With this we have the nominative subject from the masculine singular proper noun IAKWB, meaning “Jacob.”  Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb GENNAW, which means “to beget; to become the father of someone; to father someone.”

 
The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jacob produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the accusative direct object from the masculine singular article and proper noun IOUDAS, meaning “Judah.”  This is followed by the additive/connective use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative direct object from the masculine plural article and noun ADELPHOS with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “his brothers.”

“and Jacob became the father of Judah and his brothers.”
Mt 1:2 corrected translation
“Abraham became the father of Isaac; then Isaac became the father of Jacob; and Jacob became the father of Judah and his brothers.”
Explanation:
1.  “Abraham became the father of Isaac;”

a.  Matthew now turns our attention to the actual person-by-person lineage of Jesus.  Matthew begins with the spiritual hero of the Old Testament—Abraham.  Since Matthew is writing to a primarily Jewish audience with a growing number of Gentile believers, it is important for him to emphasize Abraham as the great spiritual hero and heritage of the line of Jesus.  Everyone knew that anyone could be traced all the way back to Adam, but the critical factor was whether or not a person’s heritage went through Abraham—the believer in the God of Israel.


b.  Matthew then notes that Jesus’ lineage went through Isaac rather than any of the other sons of Abraham (for example, Ishmael).  Isaac was a believer, like his father Abraham, and this establishes the pattern of Jesus’ line going from one generation of believers to the next.  Isaac’s demonstration of his faith in the God of Israel was in permitting himself to be sacrificed by his father and believing in his immediate resurrection.

2.  “then Isaac became the father of Jacob;”

a.  The lineage continues with Isaac as the father of Jacob, who was also a believer, whose name was changed to Israel, when he reached spiritual maturity.


b.  Again we see the line of Jesus going through another believer rather than through the unbeliever Esau.

3.  “and Jacob became the father of Judah and his brothers.”

a.  Matthew then mentions the line of Christ going through Judah.  Judah was the fourth son born by Leah (Gen 29:35, Reuben, Simeon, Levi, and Judah).  Why is Judah mentioned, since he was not the firstborn?  Judah became the ruling tribe of Israel, and the God of Israel has to come from the ruling tribe of Israel to be qualified as the millennial ruler of the Jews.  Therefore, Jesus had to be descended through the tribe of Judah rather than any other tribe (such as Reuben or Levi).


b.  The ‘other brothers’ are mentioned to emphasize the fact that Jesus is related to all the tribes of Israel, and therefore, has a permanent relationship with all the tribes of Israel.  It is not only the tribe of Judah that must respect His leadership and rulership, but all the Jews must do so.  Jesus is the Messiah for all Jews, not just some of the Jews.

4.  Commentators’ comments.


a.  “The brothers of Judah are mentioned probably to show Jesus’ solidarity with the twelve patriarchs of Israel.”


b.  “Abraham, Isaac, Jacob, and Judah figure prominently in Gen 12–50.”


c.  “The division into three sets of fourteen generations (verse 17) emphasizes these turning-points (and perhaps for a Jewish reader the point is reinforced by the fact that the three Hebrew letters of the name David, used as numerals, add up to fourteen!”


d.  “Judah’s brothers do not feature in the genealogy, but they are important in the Old Testament.  And brotherhood is an important concept for Matthew (he has the word ‘brother’ 39 times).”
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